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M A T E R I A L S

blomus is synonymous with intelligent, minimalist, and func-

tional design for the contemporary home. Founded in 1961 and 

rooted in the German tradition of exceptional quality and highly 

skilled craftsmanship, the family-owned brand has built its suc-

cess on the firm belief in honesty of materials, purity of shape 

and a passionate approach. 

This has made blomus a leading provider of interior design and 

accessories made to last and be loved for generations to come.

I N T RO D U C I N G  B LO M U S

E I N F Ü H R U N G  B LO M U S

blomus steht für durchdachtes, minimalistisches und funk- 

tionales Design für modernes Wohnen. Gegründet im Jahr 1961 

und ganz der deutschen Tradition höchster Qualitäts- und Ferti-

gungskompetenz verbunden, begründet sich der Erfolg der Mar-

ke des Familienunternehmens auf den Prinzipien des authenti-

schen Materialeinsatzes, der puristischen Formensprache und 

der Überzeugung, alle Prozesse mit Leidenschaft anzugehen. 

Dies macht blomus über Generationen hinweg zu einer der  

begehrtesten Marken des Interior Designs.
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I N T R O D U C T I O N

This coming season, the home takes centre stage more than 

ever – as a place of warmth, comfort and togetherness, not just 

at Christmas. It is the moment when we sit together by the fire-

place, wrap presents and consciously make time for one ano-

ther. Familiar scents, soft fabrics and cherished routines create 

an atmosphere in which we can find peace and reflect on what 

truly matters: family and togetherness.

This festive season, we’re celebrating precisely that feeling. 

Our collection helps you make your home even more inviting 

– with thoughtful designs that blend functionality and cosi-

ness. Whether it’s practical storage solutions, stylish accesso-

ries or atmospheric details: everything contributes to creating a 

peaceful, harmonious festive season.

Welcome to a season full of warmth, togetherness and the feel-

ing of being at home.

Zur kommenden Saison rückt das Zuhause noch stärker in den 

Mittelpunkt – als Ort der Wärme, Geborgenheit und des Beisam-

menseins, nicht nur zu Weihnachten. Es ist der Moment, in dem 

wir gemeinsam vor dem Kamin sitzen, Geschenke einpacken und 

uns bewusst Zeit füreinander nehmen. Vertraute Düfte, weiche 

Textilien und liebevolle Routinen schaffen eine Atmosphäre, in 

der wir zur Ruhe kommen und uns auf das Wesentliche besinnen 

können: Familie und Nähe.

In dieser besonderen Saison feiern wir genau dieses Gefühl. Un-

sere Kollektion unterstützt Sie dabei, Ihr Zuhause noch einladen-

der zu gestalten – mit durchdachten Designs, die Funktionalität 

und Gemütlichkeit verbinden. Ob praktische Aufbewahrungs-

lösungen, stilvolle Accessoires oder stimmungsvolle Details: Al-

les trägt dazu bei, eine ruhige, harmonische Weihnachtszeit zu 

schaffen.

Willkommen in einer Saison voller Wärme, Zusammenhalt und 

dem Gefühl, Zuhause zu sein.

T O G E T H E R
AT  H O M E

G E M E I N S A M 
Z U HAU S E

Avi, Nagomi, Kami, Sahla, Visca
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D I N I N G  E S S E N T I A L S

The Makoto collection embodies the Japanese spirit of sincerity. Powerful, geometric 

shapes meet soft, nature-inspired surfaces to create a tableware collection that radiates 

calm and clarity.

Made from stoneware in Portugal, the pieces feature matte glazes in warm Nordic tones. 

Each variation makes them unique, subtly showcasing food and floral arrangements.

W H E N  S I M P L I C I T Y 
B E C O M E S  P O E T R Y

Die Kollektion Makoto verkörpert den japanischen Geist der Aufrichtigkeit. Kraftvolle Geo-

metrien treffen auf sanfte, naturinspirierte Oberflächen – eine Tischkultur, die Ruhe und 

Klarheit ausstrahlt.

Gefertigt aus Steingut in Portugal, tragen matte Glasuren in nordischen Farbtönen zur 

Reduktion bei und machen jedes Stück zu einem Unikat. So werden Speisen und Blumen- 

arrangements dezent und doch wirkungsvoll in Szene gesetzt.

W E N N  S C H L I C H T H E I T 
Z U R  P O E S I E  W I R D

C A R S T E N  G O L L N I C K

German designer Carsten Gollnick (born 1966) founded his own studio in 1997 and has 

since developed a clear design language that combines aesthetics and function with the 

rituals of everyday life. Japanese design tradition in particular influences his thinking – every 

object, whether large or small, has meaning and value. He has created a diverse body of 

work, including furniture, lighting and porcelain for international brands, as well as individ-

ual projects in close collaboration with craftsmen.

Der deutsche Designer Carsten Gollnick (geb. 1966) gründete 1997 sein eigenes Studio und 

entwickelt seither eine klare Formensprache, die Ästhetik und Funktion mit den Ritualen 

des Alltags verbindet. Besonders die japanische Designtradition prägt sein Denken – jedes 

Objekt, ob groß oder klein, hat Bedeutung und Wert. Mit Möbeln, Leuchten und Porzel-

lan für internationale Marken sowie individuellen Projekten in enger Zusammenarbeit mit 

Handwerkern, hat er ein vielseitiges Werk geschaffen.
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D I N I N G  E S S E N T I A L SD I N I N G  E S S E N T I A L S

MAKOTO STEEL – DESIGN BY CARSTEN GOLLNICK
MAKOTO STEEL represents a clear, reduced approach to table culture. Designed by Carsten Gollnick, the collection combines architectural precision with a 

calm, understated presence. The double-walled stainless steel construction keeps beverages warm or cool for longer, creating space for mindful moments 

of enjoyment. The silhouettes, resting on a delicate base, appear almost to float and consistently continue the design language of the ceramic collection. 

A satin-matte finish and precise craftsmanship give the objects a distinctive depth – restrained in expression, yet striking in effect.

MAKOTO STEEL – DESIGN VON CARSTEN GOLLNICK
MAKOTO STEEL steht für eine klare, reduzierte Tischkultur. Entworfen von Carsten Gollnick, verbindet die Kollektion architektonische Präzision mit einer 

ruhigen, selbstverständlichen Präsenz. Die doppelwandige Konstruktion aus Edelstahl hält Getränke länger warm oder kühl und schafft Raum für bewusste 

Genussmomente. Die auf einem feinen Fuß ruhenden Silhouetten wirken beinahe schwebend und führen die Formensprache der Keramikkollektion kon-

sequent fort. Eine seidenmatte Oberfläche und die präzise Verarbeitung verleihen den Objekten eine besondere Tiefe – zurückhaltend im Ausdruck, aber 

deutlich in ihrer Wirkung.

Find out more about the MAKOTO series.

Erfahren Sie mehr über die MAKOTO Serie.

MAKOTO STEEL 64993 MAKOTO STEEL 64994 MAKOTO STEEL 64995
Set of 2 Espresso Cups | Set 2 Espressotassen
Dimensions 	 H 6 cm, Ø 5,5 cm, V 55 ml
Materials	 SSm

Set of 2 Coffee Cups | Set 2 Kaffeetassen
Dimensions 	 H 7,5 cm, Ø 8 cm, V 215 ml
Materials	 SSm

Set of 2 Tea Cups | Set 2 Teetassen
Dimensions 	 H 7 cm, Ø 9,5 cm, V 280 ml
Materials	 SSm

NEW	 NEW	 NEW	
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D I N I N G  E S S E N T I A L SD I N I N G  E S S E N T I A L S

64927
Elephant Skin

64939
Elephant Skin

64931
Elephant Skin

64935
Elephant Skin

64929
Elephant Skin

64933
Elephant Skin

64937
Elephant Skin

MAKOTO 64926 MAKOTO 64938

MAKOTO 64930

MAKOTO 64934

MAKOTO 64928

MAKOTO 64932

MAKOTO 64936
# Side Plate | Beilagenteller
Dimensions 	 H 2 cm, Ø 16 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

# Coffee Cup | Kaffeetasse
Dimensions 	 H 7,5 cm, Ø 8 cm, V 215 ml
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

# Bowl | Schale
Dimensions 	 H 5,5 cm, Ø 12 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Size: S
	

# Tea Cup | Teetasse
Dimensions 	 H 7 cm, Ø 9,5 cm, V 280 ml
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

# Bowl | Schale
Dimensions 	 H 6 cm, Ø 15 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Size: M
	

# Bowl | Schale
Dimensions 	 H 5 cm, Ø 8 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Size: XS
	

# Espresso Cup | Espressotasse
Dimensions 	 H 6 cm, Ø 5,5 cm, V 55 ml
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

64925
Elephant Skin

MAKOTO 64924
# Desert Plate | Dessertteller
Dimensions 	 H 2 cm, Ø 21,5 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

64923
Elephant Skin

MAKOTO 64922
# Dinner Plate | Speiseteller
Dimensions 	 H 2 cm, Ø 27 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

64947
Elephant Skin

MAKOTO 64946
# Servingplate | Servierplatte
Dimensions 	 H 2 cm, B 27 cm, T 13 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

64949
Elephant Skin

MAKOTO 64948
# Tray Saucer | Servier Untertasse
Dimensions 	 H 2 cm, B 20 cm, T 12 cm 
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
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64951
Elephant Skin

64955
Elephant Skin

64953
Elephant Skin

MAKOTO 64950

MAKOTO 64954MAKOTO 64952

# Bowl | Salatschüssel
Dimensions 	 H 7,5 cm, Ø 28 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

# Teapot | Teekanne
Dimensions 	 H 20,5 cm, B 16,5 cm, 
	 T 12,5 cm, V 980 ml
Materials	 ST2, SSm, K4
Colour	 Moonbeam

# Serving Bowl | Servierschale
Dimensions 	 H 9,5 cm, Ø 20 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

64945
Elephant Skin

MAKOTO 64944
# Vase | Vase
Dimensions 	 H 13,5 cm, Ø 18 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Size: L
	

64943
Elephant Skin

64941
Elephant Skin

MAKOTO 64942MAKOTO 64940
# Vase | Vase
Dimensions 	 H 10,5 cm, Ø 13,5 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Size: M
	

# Vase | Vase
Dimensions 	 H 9 cm, Ø 11 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Size: S
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E S S E N T I A L S



2 0 2 1

ASKA – the Swedish word for ash – is the name of the new fireplace 

series by Danish designer Chris L. Halstrøm. With great sensitivity, 

she succeeds in harmoniously combining opposites and translating 

them into a clear, contemporary design language. The use of matt 

brushed stainless steel gives the series a powerful, linear presence 

that exudes a certain masculinity thanks to its striking aesthetics. 

This is contrasted by the delicate lines and warm leather cord wrap-

ping, which lend the design an elegant, almost sculptural lightness.

E L E G A N C E  I N
C O N T R A S T

ASKA – das schwedische Wort für Asche – bezeichnet die neue  

Kaminserie der dänischen Designerin Chris L. Halstrøm. Mit viel 

Feingefühl gelingt es ihr, Gegensätze harmonisch zu vereinen und in 

eine klare, zeitgemäße Formensprache zu übersetzen. Der Einsatz 

von matt gebürstetem Edelstahl verleiht der Serie eine kraftvolle, 

geradlinige Präsenz, die durch ihre markante Ästhetik eine gewisse 

Maskulinität ausstrahlt. Dem gegenüber stehen die filigranen Linien 

und die Umwicklung mit warmen Lederschnüren, die dem Design 

eine elegante, beinahe skulpturale Leichtigkeit verleihen. 

After graduating from the Royal Danish Academy of Design in 2007, Chris Liljenberg  

Halstrøm (born 1977) founded her own design studio, which focuses primarily on furniture 

and smaller objects with a typically Scandinavian design. Since 2019, she has devoted most 

of her time to her textile art practice, which is represented by art galleries in both the  

United States and Denmark.

Chris Liljenberg Halstrøm (geb 1977) gründete nach Abschluss der königlichen dänischen 

Designakademie 2007 ihr eigenes Designbüro, welches seinen Fokus überwiegend auf Mö-

bel und kleinere Objekte legt, deren Designs typisch skandinavisch anmuten. Seit 2019 

widmet sie sich hauptsächlich ihrer Textilkunst, die von Kunstgalerien in den Vereinigten 

Staaten und Dänemark vertreten wird.

E L E G A N Z  I M
K O N T R A S T

L I V I N G  E S S E N T I A L S

C H R I S  L .  H A L S T R Ø M
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ASKA 68051

ASKA 68053

ASKA 68052
Firewood Rack | Feuerholzregal
Dimensions 	 H 40 cm, B 46,5 cm, T 25 cm
Materials	 SSm, L1

Ash Bucket | Ascheeimer
Dimensions 	 H 18 cm, Ø 18 cm 
	 Mit Henkel | With handle: H 29 cm, B 24 cm, T 18 cm 
Materials	 SSm, L1

Fireside Set 4-pcs | Kaminbesteck Set 4 tlg.
Dimensions 	 H 57 cm, B 35 cm, T  22 cm
Materials	 SSm, L1
Features	 Tool Stand, Poker, Shovel, Bristle
	 Ständer, Haken, Schaufel, Besen

NEW	

NEW	

NEW	

ASKA – DESIGN BY CHRIS L. HALSTRØM
The carefully crafted leather details of the ASKA fireplace series not only create an exciting visual contrast to the cool metal, but also fulfil a functional 

purpose: they ensure a pleasant feel and a secure grip, so that the elements of the fireplace series fit comfortably in the hand. 

The ASKA series includes a fireplace set consisting of a poker, shovel and brush, which can be used to effortlessly remove cold ashes from the fireplace. The 

collection is complemented by a delicate shelf that stylishly stores firewood and displays it decoratively. The series is rounded off by an ash bucket that 

safely collects the swept-out ashes and, thanks to its lid, allows for clean and uncomplicated disposal.

ASKA – DESIGN VON CHRIST L. HALSTRØM
Die sorgfältig ausgearbeiteten Lederdetails der ASKA Kaminserie setzen nicht nur einen spannenden visuellen Kontrast zum kühlen Metall, sondern erfüllen 

auch eine funktionale Aufgabe: Sie sorgen für eine angenehme Haptik und einen sicheren Griff, sodass die Elemente der Kaminserie gut und komfortabel 

in der Hand liegen. 

Zur ASKA Serie gehört ein Kaminset, bestehend aus Schürhaken, Schaufel und Besen, mit dem sich erkaltete Asche mühelos aus dem Kamin entfernen lässt. 

Ergänzt wird die Kollektion durch ein filigranes Regal, das Kaminholz stilvoll aufbewahrt und dekorativ in Szene setzt. Abgerundet wird die Serie durch einen 

Ascheeimer, der die ausgekehrte Asche sicher auffängt und dank seines Deckels eine saubere und unkomplizierte Entsorgung ermöglicht.
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68069
Fungi

68070
Espresso

68071
Sharkskin

TEDDY 68072
Pouf | Hocker
Dimensions 	 H 40 cm, Ø 35 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®, 
	 max. weight: 100 kg/ 200 lbs,
	 max. Gewicht: 100 kg

68405
Espresso

68404
Fungi

68406
Sharkskin

TEDDY 68403
Pouf | Hocker
Dimensions 	 H 45 cm, B 38 cm, T 26 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®, 
	 max. weight: 100 kg/ 200 lbs,
	 max. Gewicht: 100 kg

NEW	

TEDDY – COSY AND VERSATILE
Upholstered in fluffy, soft and short curly fabric, TEDDY impresses with its 

cosy factor. Thanks to the subtle integrated handle, TEDDY can be easily 

moved and used as a pouf next to the sofa or as a seat under the ward-

robe. The pouf is supplied with fitted felt glides and is OEKOTEX®-certified. 

Matching cushions and cushion covers complete the TEDDY range. 

TEDDY – KUSCHELIG UND VIELSEITIG
Gepolstert mit flauschig weichem, kurz gelocktem Stoff überzeugt TEDDY 

durch seinen Kuschelfaktor. Dank der dezent integrierten Trageschlaufe 

kann TEDDY mühelos bewegt und sowohl als Hocker neben dem Sofa oder 

als Sitzmöglichkeit unter der Garderobe genutzt werden. Der Hocker wird 

mit montierten Filzgleitern geliefert und ist OEKOTEX®-zertifiziert. Passen-

de Kissen und Kissenhüllen ergänzen das TEDDY Sortiment.

68767
Fungi

68768
Espresso

68770
Tan

68769
Sharkskin

TEDDY 68766
Cushion | Kissen
Dimensions 	 Ø 26 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®,  
	 incl. 350 g filling
	 Inkl. 350 g Füllung

NEW	

68408
Fungi

68423
Espresso

64824
Tan

64825
Sharkskin

TEDDY 68407
Cushion | Kissen
Dimensions 	 B 50 cm,  Ø 20 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®,
	 incl. 600 g filling
	 Inkl. 600 g Füllung

NEW	

68772
Fungi

68773
Espresso

68774
Sharkskin

TEDDY 68771
Pouf | Hocker
Dimensions 	 H 40 cm, Ø  35cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX® 	
	 With storage, due to 
	 removable lid, max. weight: 	
	 100 kg/ 200 lbs | Mit Stauraum 	
	 durch abnehmbaren Deckel, 	
	 max. Gewicht: 100 kg
NEW	
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68093
Tan

68094
Tan

68095
Tan

68116
Sharkskin

68117
Sharkskin

68118
Sharkskin

68096
Fungi

68097
Fungi

68098
Fungi

68099
Espresso

68100
Espresso

68115
Espresso

TEDDY 68090

TEDDY 68091

TEDDY 68092

Cushion Cover | Kissenhülle
Dimensions 	 B 30 cm, T 50 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®
	

Cushion Cover | Kissenhülle
Dimensions 	 B 40 cm, T 60 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®
	

Cushion Cover | Kissenhülle
Dimensions 	 B 50 cm, T 50 cm
Materials	 T3
Colour	 Moonbeam
Features	 STANDARD 100 by OEKO-TEX®
	

TEDDY CUSHIONS AND CUSHION COVERS
The TEDDY cushions and cushion covers give your home a particularly warm and cosy atmosphere in a stylish way thanks to the fluffy soft, short curly 

texture. Available in three different sizes, the cushion covers come with a YKK zipper and are OEKOTEX®-certified. 

Machine washable at 30 degrees, we recommend washing the covers with similar colours inside out with the zipper closed. 

TEDDY KISSEN UND KISSENHÜLLEN
Die TEDDY Kissen und Kissenhüllen verleihen Ihrem Zuhause dank der flauschig weichen, kurz gelockten Textur auf stilvolle Weise eine besonders warme und 

kuschelige Atmosphäre. Die in drei unterschiedlichen Größen verfügbaren Kissenhüllen verfügen über einen YKK Reißverschluss und sind OEKOTEX®-zerti-

fiziert. 

Maschinenwaschbar bei 30 Grad, empfehlen wir die Hüllen mit ähnlichen Farben auf links mit geschlossenem Reißverschluss zu waschen.
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LITO TABLE LAMP – DESIGN BY NINA THÖMING
Some lights simply illuminate a room. Others define it. With its clean, rounded shape and distinctive LITO design, this table lamp is a design piece with a 

unique character. The light hits the delicate metal structure and is refracted into fine lines and shadows. This creates a fascinating play of light that brings 

walls and surfaces to life and lends the room a special atmosphere. The effect changes depending on the angle of view – always understated, but never 

unnoticed. The combination of geometric clarity and decorative lightness makes the lamp a timeless companion. 

Placed on a sideboard, bedside table or desk, it adds a striking accent and combines functional light with a sculptural presence. A design classic that 

transcends trends thanks to its characteristic design language and unmistakable light signature.

LITO TISCHLEUCHTE – DESIGN VON NINA THÖMING
Manche Leuchten erhellen einen Raum. Andere prägen ihn. Mit ihrer klaren, runden Form und dem charakteristischen LITO Design ist diese Tischleuchte 

ein Designobjekt mit unverwechselbarem Ausdruck. Das Licht trifft auf die filigrane Metallstruktur und wird in feine Linien und Schatten gebrochen. So 

entsteht ein faszinierendes Lichtspiel, das Wände und Oberflächen lebendig werden lässt und dem Raum eine besondere Atmosphäre verleiht. Je nach 

Blickwinkel verändert sich die Wirkung – stets zurückhaltend, aber niemals unbemerkt. Die Kombination aus geometrischer Klarheit und dekorativer Leich-

tigkeit macht die Leuchte zu einem zeitlosen Begleiter. 

Auf dem Sideboard, dem Nachttisch oder dem Schreibtisch setzt sie einen markanten Akzent und verbindet funktionales Licht mit skulpturaler Präsenz.  

Ein Designklassiker, der durch seine charakteristische Formensprache und sein unverkennbares Lichtbild über Trends hinaus Bestand hat.

LITO 62377

LITO 62375

LITO 62376

LITO 62374

Table Lamp | Tischleuchte
Dimensions 	 H 21,5 cm, Ø 46 cm
Materials	 Sb, K4, K3
Colour	 Moonbeam
Features	 With dimmer switch
	 Mit Dimmschalter, Size: L

Table Lamp | Tischleuchte
Dimensions 	 H 18 cm, Ø 34 cm
Materials	 Sb, K4, K3
Colour	 Moonbeam
Features	 With dimmer switch
	 Mit Dimmschalter, Size: M

Table Lamp | Tischleuchte
Dimensions 	 H 21,5 cm, Ø 46 cm
Materials	 Sb, K4, K3
Colour	 Black
Features	 With dimmer switch
	 Mit Dimmschalter, Size: L

Table Lamp | Tischleuchte
Dimensions 	 H 18 cm, Ø 34 cm
Materials	 Sb, K4, K3
Colour	 Black
Features	 With dimmer switch
	 Mit Dimmschalter, Size: M

LITO M

	 Indoor use only | Nur Indoorbenutzung

	 LED light soure | LED Leuchtmittel

	 Fabric cable | Textilkabel

	 Luminous flux LED only | Lichtstrom LED einzeln:	 980 lm 

	 Luminous flux total | Lichtstrom gesamt:	 277 lm (62374)

	 Luminous flux total | Lichtstrom gesamt:	 368 lm (62375)

	 Output | Leistung:		  9 W

	 Output light source | Leistung Leuchtmittel:	 7.5 W

	 Voltage | Spannung:		 220-240 V ~ 50/ 60 Hz

	 Protection class | Schutzklasse:	 II

	 Luminous colour | Lichtfarbe:	 2700K

	 Cable length | Kabellänge:	 220 cm

LITO L

	 Indoor use only | Nur Indoorbenutzung

	 LED light soure | LED Leuchtmittel

	 Fabric cable | Textilkabel

	 Luminous flux LED only | Lichtstrom LED einzeln:	 1200 lm 

	 Luminous flux total | Lichtstrom gesamt:		  356 lm (62376)

	 Luminous flux total | Lichtstrom gesamt:		  488 lm (62377)

	 Output | Leistung:			   12 W

	 Output light source | Leistung Leuchtmittel:		 10 W

	 Voltage | Spannung:			  220-240 V ~ 50/ 60 Hz

	 Protection class | Schutzklasse:		  II

	 Luminous colour | Lichtfarbe:		  2700K

	 Cable length | Kabellänge:		  220 cm

NEW	

NEW	

NEW	

NEW	
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K U TA R Q  S T U D I O

Candlelight has always created an atmosphere of tranquillity and invites us to pause 

for a moment. With ARO, Spanish designer Jordi López Aguiló, through his design studio  

kutarq studio, has translated this special mood into a series of candleholders whose flowing 

silhouettes appear almost weightless. They can be arranged individually or, thanks to two 

different heights, combined to form a playful ensemble.

They lend rooms a calm, almost meditative aura and transform the act of lighting a candle 

into a small ritual of serenity and beauty.

A  M O M E N T  T O
PAU S E

Kerzenlicht schafft seit jeher eine Atmosphäre der Ruhe und lädt dazu ein, für einen  

Moment innezuhalten. Mit ARO hat der spanische Designer Jordi López Aguiló, mit seinem 

Designstudiuo kutarq studio, diese besondere Stimmung in eine Serie von Kerzenhaltern 

übersetzt, deren fließende Silhouetten fast schwerelos wirken. Sie lassen sich einzeln arran-

gieren oder dank zwei verschiedenen Höhen zu einem spielerischen Ensemble kombinieren.

Sie verleihen Räumen eine ruhige, beinahe meditative Ausstrahlung und verwandeln das 

Anzünden einer Kerze in ein kleines Ritual der Gelassenheit und Schönheit. 

Designer Jordi López Aguiló (born 1983) is the founder of the Spanish studio kutarq, which 

designs lighting, rooms, furniture and various decorative objects. The focus of the design 

process is a methodical approach that includes not only classic material research but also 

thorough investigation. The result of this process are products that are characterised by 

innovation and in which the materials – including their texture, durability and appearance 

– are fundamental components of the products.

Der Designer Jordi López Aguiló (geb. 1983) ist Gründer des spanischen kutarq studio, wel-

ches Beleuchtung, Räume, Möbel und diverse Dekoobjekte entwirft. Im Fokus der Gestal-

tung steht dabei ein methodischer Prozess, der neben der klassischen Materialforschung 

auch eine gründliche Recherche umfasst. Ergebnis dieses Prozesses sind Produkte, die von 

Innovationsfreude geprägt sind und die Materialien – einschließlich ihrer Textur, Wider-

standsfähigkeit und Optik – grundlegende Bestandteile der Produkte sind.

Z E I T  Z U M  I N N E -
H A LT E N

L I V I N G  E S S E N T I A L S
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ARO CANDLE HOLDER – DESIGN BY KUTARQ STUDIO
The design of the ARO candle holders is inspired by the beauty of water ponds. These pieces pay homage to flowing shapes, whose free-flowing silhouettes 

create endless artistic compositions. A family of cylindrical candle holders forms the base of the structure and lifts these silhouettes off the ground, em-

phasising the organic shapes and creating a sense of visual lightness.

With a subtle variation in height between the two pieces, these candle holders offer versatility and allow you to create your own unique environment and 

atmosphere. The two sizes can be connected as a set or decorated individually.

ARO KERZENHALTER – DESIGN VON KUTARQ STUDIO
Das Design der ARO Kerzenhalter ist von der Schönheit von Wasserteichen inspiriert. Diese Stücke sind eine Hommage an fließende Formen, deren frei 

fließende Silhouetten endlose künstlerische Kompositionen schaffen. Eine Familie zylindrischer Kerzenhalter bildet die Basis der Struktur und hebt diese 

Silhouetten vom Boden ab, wodurch die organischen Formen hervorgehoben werden und ein Gefühl von visueller Leichtigkeit entsteht.

Mit einer subtilen Höhenvariation zwischen den beiden Stücken bieten diese Kerzenhalter Vielseitigkeit und ermöglichen es Ihnen, Ihre eigene einzigartige 

Umgebung und Atmosphäre zu schaffen. Die beiden Größen können als Set ineinander verbunden oder auch einzeln dekoriert werden. 

ARO 64980

ARO 64982

ARO 64981

ARO 64983

Candle Holder | Kerzenhalter
Dimensions 	 H 4 cm, B 35 cm, T 19 cm
Materials	 Sb
Colour	 Moonbeam
Features	 Suitable for 21 mm candles
	 Passend für 21 mm Kerzen, Size: S

Candle Holder | Kerzenhalter
Dimensions 	 H 3,5 cm, B 50 cm, T 15,5 cm
Materials	 Sb
Colour	 Moonbeam
Features	 Suitable for 21 mm candles
	 Passend für 21 mm Kerzen, Size: M

Candle Holder | Kerzenhalter
Dimensions 	 H 4 cm, B 35 cm, T 19 cm
Materials	 Sb
Colour	 Black
Features	 Suitable for 21 mm candles
	 Passend für 21 mm Kerzen, Size: S

Candle Holder | Kerzenhalter
Dimensions 	 H 3,5 cm, B 50 cm, T 15,5 cm
Materials	 Sb
Colour	 Black
Features	 Suitable for 21 mm candles
	 Passend für 21 mm Kerzen, Size: M

NEW	

NEW	

NEW	

NEW	
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CEOLA 64828
Set of 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions 	 H 8 cm, Ø 8 cm, H 9 cm, Ø 5,5 cm , H 10 cm, Ø 6 cm
Materials	 ST2
Colour	 Transparent Yellow, Cream Gold, New Wheat

CEOLA 64827
Set of 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions 	 H 8 cm, Ø 8 cm, H 9 cm, Ø 5,5 cm, H 10 cm, Ø 6 cm
Materials	 ST2
Colour	 Parisian Blue, Mazarine Blue, Ocean Cavern

CEOLA 64990

CEOLA 64991

CEOLA 64992

Set of 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions 	 H 8 cm, Ø 8 cm, H 9 cm, Ø 5,5 cm, H 10 cm, Ø 6 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam

Set of 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions 	 H 8 cm, Ø 8 cm, H 9 cm, Ø 5,5 cm, H 10 cm, Ø 6 cm
Materials	 ST2
Colour	 Mourning Dove

Set of 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions 	 H 8 cm, Ø 8 cm, H 9 cm, Ø 5,5 cm, H 10 cm, Ø 6 cm
Materials	 ST2
Colour	 Peat

NEW	

NEW	

NEW	

CEOLA VASES
The CEOLA vase series consists of classic and varied shapes with matt and 

glossy surfaces. They can be decorated individually or as an exciting ar-

rangement. The aesthetics of the vases can be beautifully complemented 

with flowers, but they also speak for themselves without them.

CEOLA VASEN
Die CEOLA Vasenserie besteht aus klassischen und abwechslungsreichen 

Formen in matter und glänzender Oberfläche. Sie können einzeln oder als 

spannendes Arrangement dekoriert werden. Die Ästhetik der Vasen lässt 

sich wunderbar mit Blumen komplettieren, spricht aber auch ohne diese 

für sich.
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68054
Midnight Plum

68055
Port

68056
Smoke

67669 - NEW
Vanilla

67667 - NEW
Tan

67668 - NEW
Dark Earth

67666 - NEW
Mazarine Blue

68057
Coffee

JUHLA 68058

67678
Vanilla

67687
Vanilla

67676
Tan

67685
Tan

67672
Smoke

67681
Smoke

67675
Mazarine Blue

67684
Mazarine Blue

67677
Dark Earth

67686
Dark Earth

67673
Coffee

67682
Coffee

67670
Midnight Plum

67671
Port

67679
Midnight Plum

67680
Port

JUHLA 67674

JUHLA 67683

NEW	

NEW	

JUHLA GIFT RIBBON
Special moments often begin with the smallest details. The gift ribbons of the JUHLA collection add a distinctive touch to presents, decorations, and festive 

arrangements, enhancing the joy of giving.

The carefully curated color palette ranges from soft natural tones to deep, expressive shades, offering countless possibilities for combining and styling.

Whether crafted from shimmering satin, soft velvet, or versatile polyester, each ribbon brings its own texture and character. The result is a collection of 

decorative accents that elevate gift wrapping and complement festive displays with effortless elegance.

JUHLA GESCHENKBAND
Besondere Momente beginnen oft bei den kleinen Details. Die Geschenkbänder der JUHLA Kollektion verleihen Präsenten, Dekorationen und festlichen 

Arrangements eine besondere Note und unterstreichen die Freude des Schenkens.

Die fein abgestimmte Farbpalette der Kollektion reicht von sanften Naturtönen bis zu tiefen, ausdrucksstarken Nuancen und eröffnet vielfältige Möglich-

keiten zum Kombinieren und Gestalten.

Ob aus schimmerndem Satin, weichem Samt oder vielseitigem Polyester – jedes Band bringt seine eigene Materialität und Ausstrahlung mit. So entstehen 

individuelle Akzente, die Geschenke veredeln und dekorative Arrangements stilvoll ergänzen.

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 1 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam 
Features	 Material: Polyester, Size: S

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 2,5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Polyester, Size: M

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Polyester, Size: L
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Juhla
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67696
Vanilla

67723
Vanilla

67705
Vanilla

67714
Vanilla

67694
Tan

67721
Tan

67703
Tan

67712
Tan

67690
Smoke

67717
Smoke

67699
Smoke

67708
Smoke

67693
Mazarine Blue

67720
Mazarine Blue

67702
Mazarine Blue

67711
Mazarine Blue

67695
Dark Earth

67722
Dark Earth

67704
Dark Earth

67713
Dark Earth

67691
Coffee

67718
Coffee

67700
Coffee

67709
Coffee

67688
Midnight Plum

67715
Midnight Plum

67697
Midnight Plum

67706
Midnight Plum

67689
Port

67716
Port

67698
Port

67707
Port

JUHLA 67692 JUHLA 67719

JUHLA 67701

JUHLA 67710

NEW	 NEW	

NEW	

NEW	

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 1 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Satin, Size: S

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 1 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Velvet | Samt, Size: S

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 2,5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Satin, Size: M

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Satin, Size: L
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Designer Nina Thöming manages to maximise not only the aes-

thetic appeal but also the functionality of everyday products. 

The SAYA bathroom range is not only a visual highlight thanks 

to its design; its shapes and materials also make it a real pleas-

ure to hold. Consisting of a soap dispenser, toothbrush holder, 

toilet brush and soap dish, this range completes your bathroom 

and brings timeless design into your home.

D E S I G N E D  F O R 
L I V I N G

Die Designerin Nina Thöming schafft es, Produkte des täglichen 

Lebens nicht nur ästhetisch, sondern auch in ihrer Funktionalität 

zu maximieren. Die Badserie SAYA ist durch ihr Design nicht nur op-

tisch ein Highlight, sie wird durch ihre Formen und Materialien auch 

zu einem echten Handschmeichler. Bestehend aus Seifenspender, 

Zahnputzbecher, Toilettenbürste sowie Seifenschale komplettiert 

diese Serie ihr Badezimmer und bringt zeitloses Design in Ihr Zu-

hause.

F Ü R  D A S  L E B E N 
G E S TA LT E T

B A T H  E S S E N T I A L S

N I N A  T H Ö M I N G

Designer Nina Thöming (born 1984) has been a stable partner to blomus for over 15 years. 

With a background in industrial design, Nina Thöming’s work process is thorough and 

systematic, starting with research and a comprehensive uncovering of the needs and 

demands of the market followed by the creative process of transforming the acquired 

knowledge into beautiful yet functional interior items.  

Die Designerin Nina Thöming (geb. 1984) ist seit über 15 Jahren eine zuverlässige Partne-

rin von blomus. Mit dem Hintergrundwissen des Industriedesigns arbeitet Nina Thöming 

systematisch. Sie beginnt ihren Arbeitsprozess mit der Recherche und dem Herausfinden 

von Anforderungen und Bedürfnissen des Marktes. Danach folgt der kreative Prozess, das 

Wissen in schöne, aber auch funktionale Einrichtungsgegenstände umzusetzen.
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67642
Moonbeam

67643
Moonbeam

67644
Moonbeam

67645
Moonbeam

67662
Micro Chip

67663
Micro Chip

67664
Micro Chip

67665
Micro Chip

67654
Black

67655
Black

67656
Black

67657
Black

67658
Satellite

67659
Satellite

67660
Satellite

67661
Satellite

67646
Magnet

67647
Magnet

67648
Magnet

67649
Magnet

SAYA 67650

SAYA 67651

SAYA 67652

SAYA 67653

Soap Dispenser | Seifenspender
Dimensions 	 H 16,5 cm, Ø 7 cm, V 190 ml
Materials	 ST2, K3
Colour	 White

Tumbler | Zahnputzbecher
Dimensions 	 H 13 cm, Ø 7 cm
Materials	 ST2
Colour	 White

Toilet Brush | WC-Bürste
Dimensions 	 H 41 cm, Ø 11 cm
Materials	 ST2, K3
Colour	 White

Soap Dish | Seifenschale
Dimensions 	 H 1,5 cm, Ø 14 cm
Materials	 ST2
Colour	 White

NEW	

NEW	

NEW	

NEW	

SAYA – DESIGN BY NINA THÖMING
Clean lines, harmonious proportions and a sur-

face that invites touch – the SAYA ceramic bath-

room range combines timeless aesthetics with a 

sense of calm and quality.

Crafted from ceramic, the soap dispenser, tooth-

brush holder, soap dish and toilet brush lend the 

bathroom a quiet elegance. The matt soft-touch 

surface feels particularly soft and smooth to the 

touch, creating a pleasant tactile experience in 

everyday use.

Each piece blends naturally into the space whilst 

adding a calm, modern touch. The minimalist 

design language emphasises the high-quality 

character of the range and transforms everyday 

routines into small moments of mindful self-

care.

SAYA – DESIGN VON NINA THÖMING
Klare Linien, harmonische Proportionen und eine 

Oberfläche, die berührt werden möchte – die 

Keramik-Badserie SAYA verbindet zeitlose Ästhe-

tik mit einem Gefühl von Ruhe und Wertigkeit.

Gefertigt aus Keramik, verleihen Seifenspender, 

Zahnputzbecher, Seifenschale und Toiletten-

bürste dem Bad eine stille Eleganz. Die matte 

Soft-Touch-Oberfläche wirkt besonders weich 

und schmeichelnd in der Hand und schafft eine 

angenehme Haptik im täglichen Gebrauch.

Jedes Objekt fügt sich selbstverständlich in den 

Raum ein und setzt zugleich einen ruhigen, mo-

dernen Akzent. Die reduzierte Formensprache 

unterstreicht den hochwertigen Charakter der 

Serie und macht alltägliche Routinen zu kleinen 

Momenten bewusster Pflege.
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Miro, Sahla, Modo Rof, Arto, Riva, Tuufa, Tuoksu

B A T H  E S S E N T I A L S
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CALMA LED – AMBIENT LIGHT FOR INDOOR AND OUTDOOR
The simplicity of the classic CALMA lantern is now also available as an LED: a polyresin base with a light element and a glass cylinder now bring the CALMA 

light to outdoor areas. Rechargeable via USB-C, you can choose from three light levels and dim the desired light intensity continuously.

CALMA LED – STIMMUNGSVOLLES LICHT FÜR INNEN UND AUSSEN
Die Einfachheit des klassischen CALMA Windlichts gibt es jetzt auch als LED: Eine Kunststoffbasis mit Leuchtelement und ein Glaszylinder bringen die 

CALMA Leuchte nun auch in den Außenbereich. Aufladbar via USB-C können Sie in drei Lichtstufen wählen und die gewünschte Lichtintensität stufenlos 

dimmen.

CALMA LED 68757 CALMA LED 68760

CALMA LED 68758 CALMA LED 68761

CALMA LED 68759 CALMA LED 68762

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 14 cm, Ø 10 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Silk Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: S

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 20 cm, Ø 12 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Silk Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: M

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 14 cm, Ø 10 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Granite Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: S

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 20 cm, Ø 12 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Granite Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: M

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 14 cm, Ø 10 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Black
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: S

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 20 cm, Ø 12 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Black
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: M

NEW	 NEW	

NEW	 NEW	

NEW	 NEW	
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CALMA LED 68763 CALMA LED 68764

CALMA LED 68765

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 22,5 cm, Ø 15 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Silk Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: L

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 22,5 cm, Ø 15 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Granite Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: L

Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 22,5 cm, Ø 15 cm
Materials	 Gs, K3, K4
Colour	 Black
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, Size: L

NEW	

NEW	NEW	

CALMA LED

	 In-/Outdoor use | In-/Outdoorbenutzung

	 Battery operated | Akkubetrieb

	 USB-C Charging | USB-C Aufladung

		  CALMA LED S	 CALMA LED M	 CALMA LED L 

	 Operation time | Brenndauer:	 8-40 h	 6.5-32.5 h	 6.5-32.5 h

	 Luminous flux | Lichtstrom:	 90 lm	 130 lm	 120 lm

	 Output | Leistung:	 0,8 W	 1 W	 1 W

	 Voltage | Spannung:	 DC 3.7 V	 DC 3.7 V	 DC 3.7 V

	 Protection class | Schutzklasse:	 III	 III	 III

	 Water tightness | Wasserdichtigkeit:	 IP 44	 IP 44	 IP 44

	 Luminous colour | Lichtfarbe:	 2700-4000K	 2700-4000K	 2700K-4000K 

	 Input:	 5V/DC 1A	 5V/DC 1A	 5V/DC 1A

	 Charging Time | Ladezeit:	 2.5 h	 2.5 h	 2.5 h
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LITO LED S

	 In-/Outdoor use | In-/Outdoorbenutzung

	 Battery operated | Akkubetrieb

	 USB-C Charging | USB-C Aufladung

	

	 Operation time | Brenndauer:		  7-35 h

	 Luminous flux | Lichtstrom:		  140 lm

	 Output | Leistung:			   1 W

	 Voltage | Spannung:			  DC 3.7 V

	 Protection class | Schutzklasse:		  III

	 Water tightness | Wasserdichtigkeit:	 IP 54

	 Luminous colour | Lichtfarbe:	 2700-4000K

	 Input:				    DC5V/1A

	 Charging Time | Ladezeit:		  2.5 h 

  

LITO LED XS

	 In-/Outdoor use | In-/Outdoorbenutzung

	 Battery operated | Akkubetrieb

	 USB-C Charging | USB-C Aufladung

	

	 Operation time | Brenndauer:		  7-35 h

	 Luminous flux | Lichtstrom:		  140 lm

	 Output | Leistung:			   1 W

	 Voltage | Spannung:			  DC 3.7 V

	 Protection class | Schutzklasse:		  III

	 Water tightness | Wasserdichtigkeit:	 IP 54

	 Luminous colour | Lichtfarbe:	 2700-4000K

	 Input:				    DC5V/1A

	 Charging Time | Ladezeit:		  2.5 h 

  

67476
Black

67733 - NEW
Silk Gray

67734 - NEW
Granite Gray

67478
Mourning Dove

67479
Nomad

LITO LED 67477
Mobile LED Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 12 cm, Ø 13,5 cm
Materials	 Ab, Sb, K4
Colour	 White
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, 	
	 Size: XS

67480
Ocean Cavern

67481
Agave Green

67744
Agave Green

67740
Black

67741
Granite Gray

67743
Mourning Dove

LITO LED 67742
Mobile LED-Lamp | Mobile LED-Leuchte
Dimensions 	 H 19,5 cm, Ø 20,5 cm
Materials	 Ab, Sb, K4
Colour	 Silk Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, 	
	 Size: S
NEW	
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LITO LED M

	 In-/Outdoor use | In-/Outdoorbenutzung

	 Battery operated | Akkubetrieb

	 USB-C Charging | USB-C Aufladung

	

	 Operation time | Brenndauer:		  12-60 h

	 Luminous flux | Lichtstrom		  100 lm

	 Output | Leistung:		  1.2 W

	 Voltage | Spannung:		  DC 3.7 V

	 Protection class | Schutzklasse:		  III

	 Water tightness | Wasserdichtigkeit:	 IP 54

	 Luminous colour | Lichtfarbe:	 2700-4000K

	 Input:		  DC5V/1A

	 Charging Time | Ladezeit:		  4.5 h

LITO LED L

	 In-/Outdoor use | In-/Outdoorbenutzung

	 Battery operated | Akkubetrieb

	 USB-C Charging | USB-C Aufladung

	

	 Operation time | Brenndauer:		  9.5-47.5 h

	 Luminous flux | Lichtstrom:		  130 lm

	 Output | Leistung:			   1.5 W

	 Voltage | Spannung:			  DC 3.7 V

	 Protection class | Schutzklasse:		  III

	 Water tightness | Wasserdichtigkeit:	 IP 54

	 Luminous colour | Lichtfarbe:	 2700-4000K

	 Input:				    DC5V/1A

	 Charging Time | Ladezeit:		  4.5 h

LITO LED LAMP
The outdoor LED is rechargeable via a USB-C 

connection and can be adjusted between the 

three light colours warm white, mix and cool 

white. The bulb is not replaceable, but thanks to 

the LED has an extremely long life of over 20,000 

hours.

LITO LED LEUCHTE
Die Outdoor LED ist über einen USB-C-Anschluss 

aufladbar und kann zwischen den drei Licht-

farben Warmweiß, Mix und Kaltweiß eingestellt 

werden. Das Leuchtmittel ist nicht austausch-

bar, hat aber dank der LED eine extrem lange 

Lebensdauer von über 20.000 Stunden.

67053
Granite Gray

67056
Granite Gray

67054
Black

67057
Black

67736 - NEW
Mourning Dove

67738 - NEW
Mourning Dove

67737 - NEW
Agave Green

67739 - NEW
Agave Green

LITO LED 67052

LITO LED 67055

Mobile LED Lamp | Mobile LED Leuchte
Dimensions 	 H 30,5 cm, Ø 27,5 cm
Materials	 Ab, Sb
Colour	 Silk Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, 	
	 Size: M

Mobile LED Lamp | Mobile LED Leuchte
Dimensions 	 H 49 cm, Ø 31 cm
Materials	 Ab, Sb
Colour	 Silk Gray
Features	 3 light colours, infinitely dimmable
	 3 Lichtfarben, stufenlos dimmbar, 	
	 Size: L

NEW	

NEW	
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As the seasons change and the evenings grow cooler, we begin 

to turn our attention inwards. The festive season is drawing 

nearer – and with it comes a longing for peace, togetherness 

and a home that radiates a sense of security. Whilst it grows 

quieter and colder outside, inside a space emerges that thrives 

on warmth and shared moments. 

Christmas décor is as individual as the people themselves.  

For some, it means restraint and naturalness; for others, vibrant 

colours and decorative accents with character. What matters is 

not the style, but the feeling it creates. 

It is often the little things that make the difference: carefully 

chosen details, atmospheric lighting and special elements that 

transform a familiar setting into a festive backdrop. 

This is precisely where the blomus Christmas collection comes 

in. It combines modern design with a calm, timeless aesthetic, 

creating pieces that will be with you year after year. The result 

is an atmosphere that is not only beautiful, but also feels like 

home.

Mit dem Wechsel der Jahreszeit und den kühleren Abenden  

beginnt die Zeit, in der wir uns bewusst nach innen wenden.  

Die Festtage rücken näher – und mit ihnen der Wunsch nach 

Ruhe, Nähe und einem Zuhause, das Geborgenheit ausstrahlt. 

Während es draußen stiller und kälter wird, entsteht drinnen ein 

Ort, der von Wärme und gemeinsamen Momenten lebt.

Weihnachtliche Gestaltung ist dabei so individuell wie die  

Menschen selbst. Für manche bedeutet sie Zurückhaltung und 

Natürlichkeit, für andere lebendige Farben und dekorative Ak-

zente mit Charakter. Entscheidend ist nicht der Stil, sondern das 

Gefühl, das entsteht.

Oft sind es die kleinen Dinge, die den Unterschied machen: ausge-

wählte Details, stimmungsvolles Licht und besondere Elemente, 

die eine vertraute Umgebung in eine festliche Kulisse verwan-

deln.

Die Weihnachtskollektion von blomus setzt genau hier an. Sie 

verbindet modernes Design mit einer ruhigen, zeitlosen Ästhetik 

und schafft Stücke, die Jahr für Jahr begleiten. So entsteht eine 

Atmosphäre, die nicht nur schön ist, sondern sich auch nach 

Zuhause anfühlt.

A  S E A S O N 
O F  WA R M T H

E I N E  Z E I T 
D E R  WÄ R M E
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68054
Midnight Plum

68055
Port

68056
Smoke

67669 - NEW
Vanilla

67667 - NEW
Tan

67668 - NEW
Dark Earth

67666 - NEW
Mazarine Blue

68057
Coffee

JUHLA 68058

67678
Vanilla

67687
Vanilla

67676
Tan

67685
Tan

67672
Smoke

67681
Smoke

67675
Mazarine Blue

67684
Mazarine Blue

67677
Dark Earth

67686
Dark Earth

67673
Coffee

67682
Coffee

67670
Midnight Plum

67671
Port

67679
Midnight Plum

67680
Port

JUHLA 67674

JUHLA 67683

NEW	

NEW	

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 1 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam 
Features	 Material: Polyester, Size: S

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 2,5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Polyester, Size: M

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Polyester, Size: L
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67696
Vanilla

67723
Vanilla

67705
Vanilla

67714
Vanilla

67694
Tan

67721
Tan

67703
Tan

67712
Tan

67690
Smoke

67717
Smoke

67699
Smoke

67708
Smoke

67693
Mazarine Blue

67720
Mazarine Blue

67702
Mazarine Blue

67711
Mazarine Blue

67695
Dark Earth

67722
Dark Earth

67704
Dark Earth

67713
Dark Earth

67691
Coffee

67718
Coffee

67700
Coffee

67709
Coffee

67688
Midnight Plum

67715
Midnight Plum

67697
Midnight Plum

67706
Midnight Plum

67689
Port

67716
Port

67698
Port

67707
Port

JUHLA 67692 JUHLA 67719

JUHLA 67701

JUHLA 67710

NEW	 NEW	

NEW	

NEW	

JUHLA GIFT RIBBON
Special moments often begin with the smallest 

details. The gift ribbons of the JUHLA collection 

add a distinctive touch to presents, decorations, 

and festive arrangements, enhancing the joy of 

giving.

The carefully curated color palette ranges from 

soft natural tones to deep, expressive shades, of-

fering countless possibilities for combining and 

styling.

Whether crafted from shimmering satin, soft 

velvet, or versatile polyester, each ribbon brings 

its own texture and character. The result is a col-

lection of decorative accents that elevate gift 

wrapping and complement festive displays with 

effortless elegance.

JUHLA GESCHENKBAND
Besondere Momente beginnen oft bei den klei-

nen Details. Die Geschenkbänder der JUHLA Kol-

lektion verleihen Präsenten, Dekorationen und 

festlichen Arrangements eine besondere Note 

und unterstreichen die Freude des Schenkens.

Die fein abgestimmte Farbpalette der Kollektion 

reicht von sanften Naturtönen bis zu tiefen, aus-

drucksstarken Nuancen und eröffnet vielfältige 

Möglichkeiten zum Kombinieren und Gestalten.

Ob aus schimmernden Satin, weichem Samt 

oder vielseitigem Polyester – jedes Band bringt 

seine eigene Materialität und Ausstrahlung mit. 

So entstehen individuelle Akzente, die Geschen-

ke veredeln und dekorative Arrangements stilvoll 

ergänzen.

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 1 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Satin, Size: S

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 1 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Velvet | Samt, Size: S

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 2,5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Satin, Size: M

Gift Ribbon | Geschenkband
Dimensions 	 B 5 cm, T 500 cm
Materials	 T3, H3
Colour	 Moonbeam
Features	 Material: Satin, Size: L
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63217
Midnight Plum

63216
Port

63220
Coffee

63221
Smoke

63218
Rustic Brown

JUHLA 63219
Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stk.
Dimensions 	 Ø 7 cm
Materials	 Gf, T3
Colour	 Midnight Plum
Features	 Size: M

68036
Midnight Plum

68037
Port

68041
Coffee

68039
Smoke

68038
Rustic Brown

JUHLA 68040
Set of 2 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 2 Stk.
Dimensions 	 Ø 9 cm
Materials	 Gf, T3
Features	 Size: L

JUHLA CHRISTMAS BAUBLES
Spread festive joy in your home with the JUHLA Christmas baubles!  

The baubles are simple in their shape, yet special in their appearance. Each 

set features modern Christmas colours with a matt finish. With a ribbon in 

a matching colour, the baubles create a harmonious overall look and can 

be hung at the desired height. 

JUHLA WEIHNACHTSKUGELN
Verbreiten Sie festliche Freude in Ihrem Zuhause mit den JUHLA Weih-

nachtskugeln! Die Kugeln sind schlicht in ihrer Form, aber dennoch beson-

ders in ihrer Ausstrahlung. Jedes Set präsentiert weihnachtliche, moderne 

Farben, die durch ein mattes Finish veredelt werden. Mit einem farblich  

passenden Band versehen, bilden die Kugeln ein harmonisches Gesamtbild 

und können in gewünschter Höhe aufgehängt werden. 

67154
Midnight Plum, Port, Rustic Brown 

JUHLA 67155
Set of 6 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 6 Stk.
Dimensions 	 Ø 5 cm
Materials	 Gf, T3
Colour	 Smoke, Coffee, Clear
Features	 Size: S
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68064
Tan

68066
Tan

68068
Tan

68065
Tan

68067
Tan

KAZARY 68059

KAZARY 68061

KAZARY 68063

KAZARY 68060

KAZARY 68062KAZARY – DESIGN BY NINA THÖMING
KAZARY, designed by Nina Thöming is a collec-

tion of paper Christmas decorations. The name 

is derived from the Japanese term Kazari, which 

means embellishment, ornament or decoration. 

KAZARY comprises various ornaments in the 

shape of a star, a crystal, a heart, a bell and an el-

lipse, each available in a set of four made of paper. 

These are complemented by the typical blomus 

satin ribbons in matching colours. With these, 

the ornaments can be hung at the desired height.  

The modern, timeless design of KAZARY can be 

perfectly combined and embellishes your Christ-

mas surroundings. 

KAZARY – DESIGN VON NINA THÖMING
KAZARY, designt von Nina Thöming umfasst 

eine Kollektion aus Papierweihnachtsschmuck. 

Der Name ist abgeleitet von dem japanischen 

Begriff Kazari, der Ornament oder Dekoration 

bedeutet. 

KAZARY umfasst verschiedene Ornamente in 

der Form von einem Stern, einem Kristall, einem 

Herz, einer Glocke und einer Ellipse, die jeweils 

in einem Vierer-Set aus Papier erhältlich sind. 

Ergänzt werden diese durch die für blomus typi-

schen, farblich passenden Satinbänder. Mit die-

sen können Sie die Ornamente in gewünschter 

Höhe aufhängen. Das moderne, zeitlose Design 

von KAZARY lässt sich perfekt kombinieren und 

verschönert Ihre weihnachtliche Umgebung. 

KISEKY – CHRISTMAS INSPIRED BY NATURE
The KISEKY Christmas glass baubles give your home a particularly warm 

and natural atmosphere in a stylish way thanks to their wooden look.  

Perfect for the festive season! 

The simple wooden structure of the baubles with their matt finish combines 

naturalness with a modern, festive design. KISEKY is supplied in a set of four 

with a ribbon in a matching colour.

KISEKY – NATÜRLICH INSPIRIERTES WEIHNACHTEN
Die KISEKY Weihnachtsglaskugeln verleihen Ihrem Zuhause dank ihrer Holz-

optik auf stilvolle Weise eine besonders warme und natürliche Atmosphäre. 

Perfekt für die besinnliche Zeit! 

Die schlichte Holzstruktur der Kugeln mit dem matten Finish vereint Natür-

lichkeit mit modernem, festlichem Design. KISEKY wird in einem Vierer-Set 

mit einem farblich passendem Band geliefert.

KISEKY 63227
Set of 4 Christmas Paper Stars | 
Weihnachtsschmuck - Papiersterne, 4 Stk.
Dimensions 	 H 10 cm, B 10 cm, T 2 cm
Materials	 H3, T3
Colour	 Moonbeam 
Features	 Handmade | Handgefertigt

Set of 4 Christmas Paper Hearts | 
Weihnachtsschmuck - Papierherzen, 4 Stk.
Dimensions 	 H 6,5 cm, B 7 cm
Materials	 H3, T3
Colour	 Moonbeam 

Set of 4 Christmas Paper Ellipses | 
Weihnachtsschmuck - Papierellipsen, 4 Stk.
Dimensions 	 H 4 cm, B 12 cm 
Materials	 H3, T3
Colour	 Moonbeam 

Set of 4 Christmas Paper Crystals | 
Weihnachtsschmuck - Papierkristalle, 4 Stk.
Dimensions 	 H 10 cm, B 10 cm, T 3,5 cm
Materials	 H3, T3
Colour	 Moonbeam 
Features	 Handmade | Handgefertigt

Set of 4 Christmas Paper Bells | 
Weihnachtsschmuck - Papierglocken, 4 Stk.
Dimensions 	 H 6,5 cm, B 7 cm
Materials	 H3, T3
Colour	 Moonbeam 

Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stk.
Dimensions 	 Ø 7 cm
Materials	 Gf, T3
Colour	 Oak
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67097
Smoke

67098
Coffee

67099
Port

KITAI 67100

66611
Smoke

66612
Coffee

66614
Port

KITAI 66963

67102
Bell

67103
Circle

KITAI 67101

66609
Bell

66610
Circle

KITAI 66608 KITAI TREE TOP STARS
The range of Christmas decorations from the KITAI series is perfectly rounded off by the KITAI Christmas tree top star, which consists of a large, outer star 

framing two smaller stars. The top makes your Christmas tree the shining centrepiece of your festive home. 

The star is made of coated iron and placed on a spring that can be used to attach the star to your tree. 

KITAI WEIHNACHTSBAUMSPITZEN
Das Sortiment an Weihnachtsschmuck aus der Serie KITAI wird perfekt abgerundet durch die Weihnachtsbaumspitze KITAI, die aus einem großen, äußeren 

Stern besteht, der zwei kleinere Sterne umrahmt. Die Spitze macht Ihren Christbaum zum strahlenden Mittelpunkt Ihres feierlichen Zuhauses. 

Der Stern ist hergestellt aus beschichtetem Eisen und auf einer Feder platziert, mit der der Stern an Ihrem Baum befestigt werden kann. 

Set of 4 Christmas Ornaments Glass 
Baubles | Weihnachtsschmuck - 
Glaskugeln, 4 Stück
Dimensions 	 H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials	 S1 (brass finish), Gk, T3
Colour	 Clear

Set of 4 Christmas Ornaments Glass 
Baubles | Weihnachtsschmuck - 
Glaskugeln, 4 Stk.
Dimensions 	 H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials	 S1 (silver finish), Gk, T3
Colour	 Clear

Set of 4 Christmas Ornaments Stars | 
Weihnachtsschmuck - Sterne, 4 Stk.
Dimensions 	 H 8,5 cm, Ø 8 cm
Materials	 S1 (silver finish), T3
Features	 Includes two Ribbons, 
	 coloured Moonbeam and Port
	 Beiliegend zwei Satinbänder der 	
	 Farben Moonbeam und Port

Set of 4 Christmas Ornaments Stars | 
Weihnachtsschmuck - Sterne, 4 Stück
Dimensions 	 H 8,5 cm, Ø 8 cm
Materials	 S1 (brass finish), T3
Features	 Includes two Ribbons, 	
	 coloured Satellite and Port 
	 Beiliegend zwei Satinbänder 	
	 der Farben Satellite und Port

68035
Silver

67157
Silver

KITAI 68034 KITAI 67156
Christmas Tree Top Star | 
Weihnachtsbaumspitze 
Dimensions 	 H  26,5 cm, B 15,5 cm, T 13 cm
Materials	 S1
Colour	 Brass
Features	 Weight 79 g | Gewicht 79 g, 	
	 Size: S

Christmas Tree Top Star | 
Weihnachtsbaumspitze
Dimensions 	 H 30 cm, B 19,5 cm, T 13,5 cm
Materials	 S1
Colour	 Brass
Features	 Weight 118 g | Gewicht 118 g, 	
	 Size: M
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66616
Agave Green

67136
Agave Green

67133
Black

66707
Black

67152
Satellite

67153
Amber Brown

67134
Satellite

VELA 66615

VELA 67135

Candle holder | Kerzenhalter 
Dimensions 	 H 3,5 cm, Ø 27 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Suitable for Ø 22 mm candles
	 Passend für Ø 22 mm Kerzen

Candle Holder | Kerzenhalter
Dimensions 	 H 3 cm, B 40 cm, T 14 cm
Materials	 ST2
Colour	 Moonbeam
Features	 Suitable for Ø 22 mm 
	 candles | Passend für 
	 Ø 22 mm Kerzen 

66980
Burned Metal, metallic finish

NOX 66979
Candle Snuffer | Kerzenlöscher
Dimensions 	 H 5,5 cm, B 3,5 cm, T 23 cm
Materials	 Zd
Colour	 Brass, metallic finish

NOX
The NOX candle snuffer allows to extinguish candles without odor. At the 

same time, wax stains and soot, which can occur when blowing out can-

dles, are avoided. The metallic shimmering surfaces fit extremely well with 

other blomus articles in the range. 

NOX
Der NOX Kerzenlöscher ermöglicht es, Kerzen geruchlos zu löschen. Gleich-

zeitig werden Wachsflecken und Ruß, die beim Auspusten von Kerzen ent-

stehen können, vermieden. Die metallisch schimmernden Oberflächen pas-

sen ausgesprochen gut zu anderen blomus Artikeln im Sortiment. 

VELA CANDLE HOLDER
Whether on the dining table, the sideboard or the windowsill – the VELA 

candle holders are versatile. The timeless design and high-quality work-

manship of the stoneware with a matt glaze make VELA a must-have for 

anyone who values aesthetics and functionality. Combine the different siz-

es and colors and create individual arrangements.

VELA KERZENHALTER
Ob auf dem Esstisch, dem Sideboard oder der Fensterbank – die VELA Ker-

zenhalter sind vielseitig einsetzbar. Die zeitlose Formgebung und die hoch-

wertige Verarbeitung des Steinguts mit matter Glasur machen VELA zu 

einem Must-Have für alle, die Wert auf Ästhetik und Funktionalität legen. 

Kombinieren Sie die verschiedenen Größen und Farben und schaffen Sie in-

dividuelle Arrangements.
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At blomus, we proactively work to integrate sustainability into every corner of our business – from the longevity of our products and the 

packaging materials we use to the way we collaborate with our partners. We view ourselves as an active and responsible part of modern 

society, and we are committed to making better choices every day, thereby minimising our social and environmental impact. We strive to 

be just as ambitious when it comes to sustainability as we are with regard to product design, innovation and quality. 

D e s i g n  P h i l o s o p hy : t i m e l e s s  a n d  re l e va nt
We all know it: to stop consuming is the only truly sustainable choice. However, when this is not an option, we believe that buying less and 

buying better is the best solution. We wish to support the notion of conscious consumerism in the sense that when we all invest in quality, 

the chances are that products will last longer, and there will be no need to replace them. We aim to offer high-quality products with time-

less designs. Even while we recognise the importance of trends, we always ask ourselves whether a product will stay relevant or whether it 

is merely expression of a short-lived craze. We constantly consider the interplay between the functional, practical and aesthetic qualities 

of any given blomus product to ensure that it will easily integrate into modern life; put simply, that it will fulfil a practical need, work in 

your daily life and bring joy, rather than being quickly discarded because it has broken or become irrelevant. 

M a te r i a l s : c e r t i f i c a te s  a n d  t e st i n g 
All our products are tested to meet legal requirements in all markets where we operate. On top of this, a large number of our textile, wood, 

paper and cardboard products are certified according to the standards of organisations such as FSC®, GOTS or OEKOTEX®. Read more 

about the steps we are taking to become more sustainable, and about the organisations that certify our products by scanning the QR 

code below and look out for our FSC®-certified products.

Wir bei blomus arbeiten proaktiv daran, Nachhaltigkeit in alle Bereiche unseres Unternehmens zu integrieren – von der Langlebigkeit unse-

rer Produkte über die von uns verwendeten Verpackungsmaterialien bis hin zur Zusammenarbeit mit unseren Partnern. Wir sehen uns als 

einen aktiven und verantwortungsbewussten Teil der modernen Gesellschaft und wir verpflichten uns, jeden Tag bessere Entscheidungen zu 

treffen und so unsere sozialen und ökologischen Auswirkungen zu minimieren. Wir sind bestrebt, bei der Nachhaltigkeit genauso ehrgeizig 

zu sein wie bei der Produktgestaltung, Innovation und Qualität. 

Design-Philosophie: zeitlos und relevant
Was wir alle wissen: Die einzige wirklich nachhaltige Entscheidung besteht darin, mit dem Konsum aufzuhören. Wenn dies jedoch keine 

Option ist, glauben wir, dass es die beste Lösung ist, weniger zu kaufen und besser zu kaufen. Wir möchten die Vorstellung eines bewuss-

ten Konsums in dem Sinne unterstützen, dass, wenn wir alle in Qualität investieren, die Chancen bestehen, dass Produkte länger halten 

und nicht ersetzt werden müssen. Unser Ziel ist es, qualitativ hochwertige Produkte mit zeitlosen Designs anzubieten. Auch wenn wir uns 

der Bedeutung von Trends bewusst sind, fragen wir uns immer, ob ein Produkt relevant bleibt oder ob es nur Ausdruck einer kurzlebigen 

Modeerscheinung ist. Wir denken laufend über das Zusammenspiel der funktionalen, praktischen und ästhetischen Qualitäten eines jeden 

blomus-Produkts nach, um sicherzustellen, dass es sich problemlos in das moderne Leben integrieren lässt; vereinfacht gesagt, dass es ein 

praktisches Bedürfnis erfüllt, im täglichen Leben funktioniert und Freude bereitet, anstatt schnell weggeworfen zu werden, weil es kaputt 

oder irrelevant geworden ist. 

Materialien: Zertifikate und Prüfungen 
Alle unsere Produkte sind geprüft, um die rechtlichen Anforderungen auf allen Märkten, auf denen wir tätig sind, zu erfüllen. Darüber 

hinaus ist eine große Anzahl unserer Textil-, Holz-, Papier- und Kartonprodukte nach den Standards von Organisationen wie FSC®, GOTS 

oder OEKOTEX® zertifiziert. Erfahren Sie mehr über die Maßnahmen, die wir ergreifen, um nachhaltiger zu werden, und über die Organisa-

tionen, die unsere Produkte zertifizieren, indem Sie den unten stehenden QR-Code scannen und halten Sie nach unseren FSC®-zertifizierten 

Produkten Ausschau.

S U S TA I N A B I L I T Y S U S TA I N A B I L I T Y

C H O O S I N G  A  B E T T E R  T O M O R R O W C H O O S I N G  A  B E T T E R  T O M O R R O W

Please scan the QR code to read about our certifications. Hier finden Sie weitere Informationen zu unseren Zertifizierungen.

FSC® N003781
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98056
blomus Catalogue | blomus Katalog 
Dimensions 	 H 29,7 cm, B 21 cm
Features	 The entire 2026 collection
	 Die gesamte Kollektion 2026

99991
blomus shopping bag | blomus Papier-Tragetasche
Dimensions 	 H 49 cm, B 45 cm, T 17 cm 

64119
Acrylic logo sign | Logo Acryl Aufsteller
Dimensions 	 H 6,5 cm, B 11,5 cm, T 2 cm
Materials	 K2

8 5

Showroom blomus GmbH
Mescheder Straße 24

59846 Sundern - Germany

Termine nach Vereinbarung: 

Silke Neumeister

T 02933 831 169

E silke.neumeister@blomus.com 

Showroom West
Bleichermühle

Hehler 130-134

41366 Schwalmtal

 

Termine nach Vereinbarung:

Stefan Wirtz

T 0171 6483106

Nicole Wirtz

T 0151 57117908

E wirtz@wirtz-agentur.de

Showroom Austria 
Ludwig Bieringer Platz 1, 2. OG

5071 Wals

For appointments please contact 

Christa Gradl

T +43 (0) 699 190 68 597

E office@gradl-handelsagentur.com

Showroom Belgium
Trade Mart Brussels 

W Dubrovnik 138

Square de l'Atomium 1

1020 Brussels

For appointments please contact 

Julie Hennebert

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

  

Showroom Finland
Itälahdenkatu 18 A

FI 00210 Helsinki

For appointments please contact 

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 8398 019

E marina.tuominen@textilkompani.fi

S H O W R O O M

Come and visit us at our blomus showroom, book an appointment 

to suit you and be inspired along the way.

Besuchen Sie uns in unseren Ausstellungsräumen. Vereinbaren Sie 

jederzeit einen Termin und lassen Sie sich inspirieren.

 

98052
blomus Furniture Catalogue | blomus Möbelkatalog 
Dimensions 	 H 29,7 cm, B 21 cm
Features	 The entire furniture collection 
	 indoor/outdoor | Die gesamte
	 Möbelkollektion Indoor/Outdoor

98181
POS Box | POS Box

98081
LED Lamps

98187
LITO – LYVA

98188
Christmas

98189
Outdoor Essentials

98080
Micro Catalogue | Micro Katalog
Features	 Bath Essentials
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K O N TA K T 
AU S S E N D I E N S T

Michaela Wünnenberg

blomus Deutschland

T 02933 831 489

E michaela.wuennenberg@blomus.com

Eva Papenkort

blomus Deutschland

T 02933 831 164

E eva.papenkort@blomus.com

Jacqueline Stratmann

blomus Deutschland

T 02933 831 427

E jacqueline.stratmann@blomus.com

Michaela Mazziotti

blomus Deutschland

T 02933 831 351

E michaela.mazziotti@blomus.com

Claudia Wiegard

blomus Export

T +49 2933 831 230

E claudia.wiegard@blomus.com

Klara Vollmer

blomus Export

T +49 2933 831 505

E  klara.vollmer@blomus.com    

Christina Spiekermann

blomus Projektgeschäft

T +49 2933 831 143

E  christina.spiekermann@blomus.com                

Ole Roßmanek

Berlin, Brandenburg,

Mecklenburg-Vorpommern,

Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thüringen

T 0162 94 10 100

E info@agentur-rossmanek.de

Thomas Werner

Bayern

T 0172 7238676

E werner@buch-raum.de

Sandra Kuhnle

Baden-Württemberg

T 0163 343 0620 

E sandra.kuhnle@icloud.com

Anja Roßmanek

Niedersachsen, Hamburg, Bremen, 

Schleswig-Holstein

T 0172 88 61 000

E info@agentur-rossmanek.de

Nicole & Stefan Wirtz

Nordrhein

T 0151 5711 7908 (N. Wirtz)

E nw@wirtz-agentur.de  

T 0171 648 3106 (S. Wirtz)

E sw@wirtz-agentur.de   

Jörg Schrader

Westfalen

T 0171 418 3100

E joerg.schrader@blomus.com 

Christian Senft

Hessen, Rheinland-Pfalz, Saarland

T 0170 210 24 56

E info@cs-Handelsagentur.de

I N T E R N AT I O N A L 
C O N TA C T

Austria

Christa Gradl

T +43 (0) 699190 68 597

E office@gradl-handelsagentur.com

Baltics

Brandhouse Baltic

Julius Nurmoja

T +372 59 08 52 09

E julius@brandhousebaltic.com 

Belgium / Lux

Table et Decors

Julie Hennebert

T +32 (0) 49 91 49 786

E table.et.decor@skynet.be

China

Shanghai Fengyue Electronic Commerce Ltd

Ying Lee

T +86 (0) 138 18613495

E ying.lee@fengyueec.com

Czech Republic

Blomus s.r.o.

Karolina Harmackova

T +420 (0) 222 316 990

E praha@blomus.cz

Denmark

ØSTER AGENTUR

Kristian Østerballe

T + 45 2227 5277

E kristian@osteragentur.dk

 

Finland

TEXTILKOMPANI  

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 83 98019

E info@textilkompani.fi

France

Agence made IN

Jean-Yves Guillou

T +33 (0) 5 56 44 90 90

E contact@agencemadein.com

Greece / Cyprus

Omnia Design Material LTD

Panagiotis Vakalidis

T +30-6947901120

E vakalidis@gmail.com 

Israel

MALY’S M&H Ltd

Haim Levy

T +972 3 5797785

E lee@malys-co-il

Italy

Merito s.r.l.

Isabelle Riffeser

T +39 (0) 473 440 230

E info@merito.it

Korea

Maison de Concept

Sean Hwang

T +82-10-2596-2748

E contact@maisondeconcept.kr

Mexico

CS IM Productos

Ana Gabriela Hernandez Briones

T +52 55 55 401 910

E ana.g.hernandez@csim-productos.de

Netherlands

Martin van den Brink

T +31 (0) 655 804 141

E martin.vdbrink@blomus.com

Norway

Nordic Elements

Camilla K.Hivand

T +47 (0) 93451297

E camilla@nordicelements.no

Poland

blomus Polska

Mariusz Rusinski

T +48 (0) 507 944 848

E m.rusinski@blomus.pl

Portugal

Quinta da Vermoeira

Ines Mota

T +351 939 700 421

E inesmota@quintadavermoeira.pt

Spain

Miguel Graell S.L.

Jaime Graell

T +34 (0) 91 578 1769

E miguel.graell@telefonica.net

Sweden

Happynest AB

Johan Sjöstedt

T +46 (0) 19 10 76 70

E kundtjanst@happynest.se

Switzerland

Christian Senft

T +49 (0) 170 210 2456

E info@cs-Handelsagentur.de

UK / Ireland

Withinstyle

Rebecca Cassini

T +44 (0) 7551 727 626

Mads With

T +45 (0) 30 51 42 23

E uk@withinstyle.com

USA / Canada

SKS USA Corporation

Mark Burgener

T +1 (618) 395 2400

E mark.burgener@sks-usa.com
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C O L O U R  C A R D

Amber Brown

Ocean Cavern

Parisian Blue

Port

New Wheat

Cream Gold

Transparent Yellow

Mazarine Blue

Desert Sage

Agave Green

Nomad

Tan

Moonbeam

Rustic Brown

Fungi

Magnet

Espresso

Micro Chip

Sharkskin

Granite Gray

Silk Gray

Midnight Plum

Smoke

Coffee

Mourning Dove

Satellite

M AT E R I A L S

	 Aluminium/Aluminium

A	 Aluminium/Aluminium

Ab	 Matt powder coated/Matt pulverbeschichtet

Adm 	 Matt chrome-plated zinc alloy/Zinkdruckguss 	

	 matt verchromt

Ad 	 Zinc alloy/Zinkdruckguss

Am	 Matt/Matt

	 Glass/Glas

Gk 	 Clear/Klar

Gs 	 Satinized/Satiniert

Gf	 Coloured/Farbig 

	 Leather/ Leder

L1 	 Leather/ Leder

L2	 PU Leather/PU Leder

	 Mixed Material/Gemischtes Material

MM1 	 Recycled bamboo powder, Resin/

	 Recycletes Bambuspulver, Kunstharz

	 Neodym/Neodym

N2	 Alnico, Alloy/Legierung

	 Plastic/Kunststoff

K1 	 Rubber/Gummi

K2 	 Acrylic/Acrylglas

K3 	 Plastic/Kunststoff

K3r 	 Recycled Plastic/Recycelter Kunststoff

K4 	 Silicone/Silikon

	 Stainless Steel/Edelstahl 

SSm 	 Matt/Matt

SSp	 Polished/Poliert

SSb	 Powder coated/Pulverbeschichtet

SSt	 Titanium coated/Titanbeschichtet

SSv	 PVD-coated/PVD beschichtet

SSl	 Lacquered/Lackiert

	 Steel/Stahl

Sb 	 Powder coated/Pulverbeschichtet 

Sm 	 Matt/Matt

Sn 	 Matt nickel-plated/Matt vernickelt

Sc 	 Chrome-plated/Verchromt

Sz 	 Galvanized powder coated/ 

	 Galvanisiert pulverbeschichtet

S1 	 Iron/Eisen

S1b 	 Iron powder coated/Eisen pulverbeschichtet

S2 	 Copper/Kupfer

S3 	 Lead/Blei

	 Stone/Stein

ST1 	 Porcelain/Porzellan

ST2 	 Ceramic/Keramik

ST3	 Polystone/Polystone

ST4	 Concrete/Beton

ST5	 Marble/Marmor 

ST6	 Travertine/Travertin

ST7	 Alabaster/Alabaster

ST8 	 Polyresin/Kunststein

ST8r 	 Recycled Polyresin/Recycelter Kunststein

	 Textile/Textil

T1 	 Cotton/Baumwolle

T2	 Nylon/Nylon

T3 	 Synthetic fibres/Kunstfaser

T4 	 Felt /Filz

T5 	 Linen/Leinen

T6 	 Wool/Wolle

T6r	 Recycled wool/Recycelte Wolle

T7	 Feathers, Down/Federn, Daunen

T8	 Viscose/Viskose

T9	 Merino Wool/Merinowolle

T10	 Foam/Schaumstoff

	 Wax/Wachs

W1 	 Natural soy wax/Soja Naturwachs

	 Wood/Holz

H1 	 Hardwood/Hartholz

H2 	 Oak/Eiche

H2l 	 Oak lacquered/Eiche lackiert

H3 	 Card/Pappkarton

H4	 Cork/Kork

H5 	 Coconut Fibre /Kokosfaser

H6 	 Plywood /Sperrholz

H7l 	 Ash lacquered/Esche lackiert

H8 	 Tissue /Gewebepapier

H9 	 Paper /Papier

H10 	 Oak veneer /Eichenfunier

H11 	 Rice paper /Reispapier

H12 	 MDF/MDF

H13l 	 Beechwood lacquered/Buche lackiert

	 Zinc/Zink

Zd 	 Zinc Alloy/Zinkdruckguss



R U N  B Y  F A M I L Y

D R I V E N  B Y  PA S S I O N


